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Traduction
Texte

Allégeance à Dād-Īšō‘

[trad. Chabot p. 294] [syr. p. 50] Après que ces choses eurent été dites par
l'évêque Agapit, Osée, évêque de Nisibe, se leva et dit: «Ô nos frères et collègues,
pourquoi gardez-vous le silence et restez-vous assis comme ces hommes destitués
et déposés? Ils causent l'Église des dommages et des ruines; pour la satisfaction et
l'honneur de leurs personnes, ils engendrent la perdition de tout le peuple chrétien
par leurs accusations et leurs calomnies près des gens du dehors, par le mépris, les
récriminations,  la  corruption des consciences,  en s'introduisant  subrepticement
dans les maisons des hommes et des femmes fidèles. À combien plus forte raison ne
nous convient-il pas de nous montrer empressés, et de faire ce que nous pouvons,
dans notre intérêt à tous, pour la stabilité du principat de notre Père et chef, le
catholicos Mār Dād-Īšō‘, pour la paix et la concorde [trad. Chabot p. 295] de
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l'Église et de l'édifice de ses enfants qui a été mis hors du rang des maisons élevées
par les troubles, les discordes, le scandale qu'introduisirent parmi eux ces hommes
réprouvés, dépouillés et destitués, qui par leur orgueil se sont faits de tout temps
les destructeurs de l'édifice de la religion. Venez donc, laissons ce qui est éloigné et
faisons ce qui est proche. Nous sommes beaucoup plus éloignés de nous tenir à sa
porte, que de saisir de nos mains ses saints pieds.»

Tous les évêques se levèrent alors et se prosternèrent sur leur visage; ils saisirent
les pieds du catholicos et s'y attachèrent; ils élevèrent la voix en pleurant et dirent:
«Nous t'en supplions: excuse la démence de tes enfants qui se sont laissé entraîner
sans discernement par la séduction de ces rebelles et de ces réprouvés; prends en
considération cette assemblée de tes fils; aie pitié du troupeau de la bergerie de
ton Maître, pour lequel tu as été livré pendant longtemps à de cruelles chaînes, à
des tourments et à des angoisses amères, et pour lequel tu as soutenu joyeusement
les périls de divers combats. Maintenant, ne détourne pas de lui ton visage, et ne
l'abandonne pas aux mains de ces loups cruels,  de ces (pasteurs)  destitués et
déposés, mais répands la miséricorde sur toutes les fractions de ton troupeau, et
que le châtiment d'une sentence sévère soit seulement réservé pour les réprouvés
qui seront privés sans pitié, non seulement du titre sacerdotal, mais même du titre
et de l'habit  chaste du clergé; et  comme des païens,  ils  seront privés de tout
commerce  ou  relation  avec  les  chrétiens;  [syr.  p.  51]  leur  destitution,  leur
excommunication et leur déposition seront proclamées dans toutes les églises du
Christ. Et s'ils font pénitence, quand il plaira à Ta Paternité, ils seront reçus comme
des séculiers, et il leur sera permis de participer aux sacrements avec les fidèles
séculiers. — Et nous avons accepté et acceptons les préceptes divins et les lois
paternelles qui, en divers temps, furent envoyées dans cette contrée orientale ou
nous sommes, et dans lesquelles on définit que celui qui est Père ne peut être
chassé de son héritage par ses enfants, que celui qui est le chef et le commandant
ne peut être commandé et dominé par ceux qui sont au-dessous de lui; que celui qui
a l'autorité suprême n'est soumis à l'autorité d'aucun de ses inférieurs.

Traducteur(s)Jean-Baptiste Chabot

Description
Analyse du passage

Au sujet de l'intervention de l'évêque de Nisibe, Osée: dans l'ordre des préséances,
son siège est le troisième après celui de Kokhē et celui de Bēth-Lapaṭ, métropole du
Bēth-Huzāyē.  Voir  canon  XXI  du  synode  d'Isaac,  éd.  J.-B.  Chabot,  Synodicon
orientale, Paris, 1902, syr. p. 33, trad. p. 272. Sa prise de parole engage en quelque
sorte les autres diocèses qui viennent après lui dans le rang honorifique.

La rebellion des évêques face à l'autorité catholicosale est fondée sur la double
accusation faite à Dād-Īšō‘ d'avoir des connivences avec les autorités politiques
perses, et d'avoir reconnu le culte du feu et de l'eau devant des mages (syr. p. 45,
trad.  p.  288).  Cette  supposée  apostasie  a  en  même temps  pour  conséquence
paradoxale la persécution et l'emprisonnement de Dād-Īšō‘ par les mêmes autorités
politiques,  qui  auraient  dû au contraire  reconnaître  en lui  un allié.  La  raison
officieuse – la contestation de la primauté du siège de Séleucie-Ctésiphon – montre,
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par-delà l'incident, l'intégration des élites chrétiennes locales dans le tissu social et
politique de la société perse puisque les contestataires font appel à de gens de
l'extérieur,  notables  et  personnalités  civiles,  et  ont  recours  à  des  autorités
politiques et religieuses mazdéennes (des mages en particulier) pour obtenir gain
de cause. Sur ce sujet, voir McDonough, S., «Bishops or Bureaucrats? Christian
Clergy and the State in the Middle Sasanian Period», dans D. Kennet, P. Luft (eds),
Current  Research in  Sasanian Archaeology,  Art  and History.  Proceedings  of  a
Conference held at Durham University, November 3rd and 4th, 2001 organized by
the  Centre  for  Iranian  Studies,  IMEIS and the  Department  of  Archaeology  of
Durham  University,  (BAR  International  Series  1810),  Oxford,  2008,  p.  87-92;
McDonough, S., «The Legs of the Throne: Kings, Elites and Subjects in Sasanian
Iran», dans J. P. Arnason, K. A. Raaflaub (eds),  The Roman Empire in Context.
Historical and Comparative Perspectives, West Sussex, 2011, p. 290-321; Payne, R.,
A State of Mixture. Christians, Zoroastrians, and Iranian Political Culture in Late
Antiquity, (Transformation of the Classical Heritage, 56), Oakland, 2015; Smith, K.,
Constantine  and  the  Captive  Christians  of  Persia  :  Martyrdom  and  Religious
Identity  in  Late  Antiquity,  (The  Transformation  of  the  Classical  Heritage  57),
Oakland, 2016.
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